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MEARİC SÛRESİ 

ج۪ٛى ٌِ انغَّ ْٛطَب ٍَ انشَّ ِ يِ  اعَُٕط  ثبِللّٰه

Taşlanan şeytandan Allah’a sığınırım. 

دِٛىِ  ٍِ انغَّ ًََٰ دْ ِ انغَّ ىِ اللََّّ ْـ  ثِ

Rahmeti sonsuz, merhameti bol Allah’ın adıyla, 

 

(Mearic 70/1) 

العٍِ   َٔ بئِمٌ ثعَِظاَةٍ   ؿَبلََ ؿََٓ

Birisi, gerçekleşecek azabı sordu.

 

(Mearic 70/2) 

ْٛؾَ نَُّ صاَفعٌِ   ٍَ نَ  نِهْكَبفغِ۪ٚ

Kâfirler için, kimsenin def edemeyeceği azabı; 

 (Yunus 10/53) 

 َٙٓ عَثّ۪ َٔ ََٕۜ لمُْ ا۪٘  ُْ َكََ ادََكٌّ 
جؤُُِ۫ ُْ زَ ْـ َٚ َٔ  ٍَ عْجِؼ۪ٚ ًُ َْزىُْ ثِ ب اَ يََٓ َٔ ُ نذََكٌّ  اََِّّ  

Senden haber almaya çalışıyorlar, “O gerçek mi?” diye. De ki “Evet! Rabbime yemin ederim ki, gerçektir. Siz 

O’nu aciz bırakamazsınız.” 

 (Tur 52/7) 

ٌَّ عَظاَةَ عَثكَِّ  العٌِ   اِ َٕ نَ  

Rabbinin azabı kesin olarak gerçekleşecektir. 

 (Tur 52/8) 

ٍْ صاَفعٍِ  يَب نَُّ  يِ  

Kimse onu def edebilecek değildir.

 

(Mearic 70/3) 

عبَعِطَِۜ  ًَ ِ طِ٘ انْ ٍَ اللَّه  يِ

göğe yükselen yolların sahibi Allah’tan gelen. 
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 (Hac 22/47) 

عْضََُِۜ  َٔ  ُ ٍْ ٚشُْهِفَ اللَّه نَ َٔ زعَْجِهَُٕكََ ثبِنْعَظاَةِ  ْـ َٚ ب َٔ ًَّ ُْضَ عَثكَِّ كَبنَْفِ ؿَُخٍَ يِ يًب عِ ْٕ َٚ ٌَّ اِ َٔ
 ٌَ  رعَضُُّٔ

Allah, vaadinden asla dönmediği halde, onlar senden azabın çabuklaştırılmasını istiyorlar. Hâlbuki Rabbinin 

katındaki bir gün sizin saydıklarınızdan bin yıl gibidir. 

 (Secde 32/5) 

بءِ انَِٗ الْْعَْضِ  ًََٓ ّـَ ٍَ ان ب ٚضُثَغُِّ الْْيَْغَ يِ ًَّ ٌَ يِمْضاَعَُُِٓ انَْفَ ؿَُخٍَ يِ وٍ كَب ْٕ ِّ ف۪ٙ َٚ ْٛ صىَُّ ٚعَْغُطُ انَِ

 ٌَ  رعَضُُّٔ

Gökten yere kadar olan bütün işleri O düzenler. Sonra işler, sizin hesabınıza göre bin yılı bulan bir gün içinde 

O’na yükselir.

 

(Mearic 70/4) 

ٍَ انَْفَ ؿَُخٍَ   ٛ ۪ـ ًْ ٌَ يِمْضاَعُُِ سَ وٍ كَب ْٕ ِّ ف۪ٙ َٚ ْٛ ٔحُ انَِ انغُّ َٔ ئكَِخُ 
َٓ هَٰ ًَ  رعَْغُطُ انْ

Süresi elli bin yıl olan bir günde melekler ve ruh O’na yükselir.

 

 (Mearic 70/5) 

ٛلً  ً۪  فبَصْجغِْ صَجْغًا جَ

Sen güzel bir sabırla sabret! 

 (Yunus 10/109) 

ْٛكَ  ٗ انَِ َٓ ارَّجعِْ يَب ُٕٚدَٰ َٔ  ُ اصْجغِْ دَزهٗ ٚذَْكُىَ اللَّه َٔ ٍَ ٛ ً۪ ْٛغُ انْذَبكِ َٕ سَ ُْ َٔ  

Sen, sana vahyedilene uy ve Allah hükmünü verinceye kadar sabret! O hüküm verenlerin en hayırlısıdır. 

(Rum 30/60) 

ِ دَكٌّ  عْضَ اللَّه َٔ  ٌَّ ٌَ  فبَصْجغِْ اِ ٍَ لَْ ُٕٚلُُِٕ َّكَ انَّظ۪ٚ زشَِفَُّ ْـ لَْ َٚ َٔ  

Sabret! Allah’ın vaadi gerçektir. İkna olmayanlar, sakın seni hafife almaya sevk etrmesinler. 

 (Müzzemmil 73/10) 

 ٌَ ٗ يَب ٚمَُٕنُٕ اصْجغِْ عَهَٰ ٛلً  َٔ ً۪ َْجْغًا جَ ُْىْ  جُغْ ْْ ا َٔ  

 Söylediklerine sabret ve onlardan güzellikle ayrıl. 

(İnsan 76/24) 

ْٔ كَفُٕعًا  فبَصْجغِْ نِذُكْىِ عَثكَِّ  ب اَ ًً صِ ىْ اَٰ ُٓ ُْ لَْ رطُِعْ يِ َٔ  

O halde Rabbinin hüküm vermesi için sabret! Onlardan bir günahkâra ya da nanköre de itaat etme.
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(Mearic 70/6) 

ََُّ ثعَ۪ٛضاً   ْٔ ىْ ٚغََ ُٓ  اََِّ

Onlar o günü uzak görüyorlar; 

(Kaf 50/3) 

كَُُّب رغَُاثبً   َٔ نِكَ عَجْعٌ ثعَ۪ٛضٌ ءَاِطاَ يِزُْبَ  طَٰ  

“Ölüp toprak haline geldikten sonra mı? Bu uzak bir dönüş!" 

 (Enbiya 21/109) 

اءٍَۜ  ََٕٓ ٗ ؿَ
َْزكُُىْ عَهَٰ طَ ا فمَمُْ اَٰ ْٕ نَّ َٕ ٌْ رَ ٌَ فبَِ ٘ الَغَ۪ٚتٌ اوَْ ثعَ۪ٛضٌ يَب رُٕعَضُٔ ٌْ اصَْعَ۪ٓ اِ َٔ  

Yüz çevirirlerse de ki: “Her şeyi size olduğu gibi bildirdim. Tehdit edildiğiniz şey yakın mıdır yoksa uzak mıdır, 

onu ben bilmem.

 

(Mearic 70/7) 

ُّٚ لغَ۪ٚجبًَۜ  َغََٰ َٔ 

Biz yakın görüyoruz. 

(Nahl 16/77) 

الْْعَْضَِۜ  َٔ ادِ  َٕ ًَٰ ّـَ ْٛتُ ان ِ غَ لِلّٰه َٕ الَْ َٔ ُْ  ْٔ خِ انْجَصَغِ اَ ًْ ّـَبعَخِ اِلَّْ كَهَ ب ايَْغُ ان يََٓ َ  غَةَُۜ َٔ ٌَّ اللَّه اِ

ءٍ لضَ۪ٚغٌ  ْٙ ٗ كُمِّ شَ  عَهَٰ

Göklerin ve yerin bütün gizli bilgileri Allah’a aittir. O saatin gelişi göz açıp kapayıncaya kadardır, belki daha da 

yakındır. Doğrusu Allah her şeye bir ölçü koyandır. 

(Neml 27/71) 

 ٌَ ٚمَُٕنُٕ ظاَ انْ َٔ َْٰ  ٗ ٍَ يَزَٰ ُْزىُْ صَبصِل۪ٛ ٌْ كُ عْضُ اِ َٕ  

“Söylediğiniz doğruysa bu vaat ne zaman?” derler. 

(Neml 27/72) 

ٌَ عَصِفَ نكَُىْ لمُْ  ٌْ ٚكَُٕ َٓٗ اَ َـٰ ٌَ  عَ زعَْجِهُٕ ْـ ثعَْطُ انَّظ۪٘ رَ  

De ki: “ Çabucak gelmesini istediğiniz azabın bir kısmı belki de ensenizdedir.” 

 (Ahzab 33/63) 

 َِۜ ُْضَ اللَّه ب عِ َٓ ًُ ب عِهْ ًَ  لمُْ اََِّ
ّـَبعَخَِۜ ٍِ ان ـَٔهكَُ انَُّبؽُ عَ ْـ ٌُ لغَ۪ٚجبًَٚ ّـَبعَخَ ركَُٕ يَب ٚضُْع۪ٚكَ نعَمََّ ان َٔ  

Sana o saatten soruyorlar; de ki: "Onun bilgisi sadece Allah katındadır; ne bileceksin belki de o saat yakındır." 
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(Şûrâ 42/17) 

 ٌََۜ ٛؼَا ً۪ انْ َٔ َْؼَلَ انْكِزبَةَ ثبِنْذَكِّ  ُ انَّظَ۪ٓ٘ اَ ّـَبعَخَ لغَ۪ٚتٌ اَللَّه يَب ٚضُْع۪ٚكَ نعََمَّ ان َٔ  

Allah bu kitabı hak ve ölçü ile indirendir. Ne bileceksin, belki de o saat yakındır. 

 (Şûrâ 42/18) 

ٍَ لَْ ٚؤُْيُُِ  ب انَّظ۪ٚ َٓ زعَْجِمُ ثِ ْـ ب  َٚ َٓ ٌَ ثِ  الَََْٓ  ٕ
ب انْذَكَُّۜ َٓ ٌَ اَََّ ٕ ًُ ٚعَْهَ َٔ ب   َٓ ُْ ٌَ يِ يَُُٕا يُشْفِمُٕ ٍَ اَٰ انَّظ۪ٚ َٔ

ّـَبعَخِ نفَ۪ٙ ظَلَلٍ ثعَ۪ٛضٍ  ٌَ فِٙ ان بعُٔ ًَ ُٚ ٍَ ٌَّ انَّظ۪ٚ  اِ

Ona inanıp güvenmeyenler, hemen gelmesini isterler ama inanıp güvenenlerin içleri titrer. Çünkü onun, 

kesinlikle gerçekleşeceğini bilirler. Bilin ki, o saat hakkında tartışanlar derin bir sapma içindedir.

 

(Mearic 70/8) 

مِ   ْٓ ًُ بءُ كَبنْ ًََٓ ّـَ ٌُ ان وَ ركَُٕ ْٕ َٚ 

Göğün erimiş bakır gibi olacağı gün, 

 (Rahman 55/37) 

بءُ  ًََٓ ّـَ َْشَمَّذِ ان َٔ فبَِطاَ ا ٌِ  فكََبََذْ  َْب عْصحًَ كَبنضِّ  

Gök parçalandığında, yağ tortusu gibi kırmızı bir güle dönüşür. 

 

(Mearic 70/9) 

  ٍِ ْٓ ٌُ انْجِجبَلُ كَبنْعِ ركَُٕ َٔ 

dağlar, yere atılmış boyalı yün gibi olur. 

 (Ta Ha 20/105) 

ٍِ انْجِجبَلِ  ـَٔهَُٕكََ عَ ْـ َٚ ب عَثّ۪ٙ ََ  َٔ َٓ فُ ِـ ُْ فبً  فمَمُْ َٚ ْـ  

Sana dağlardan soruyorlar. Onlara de ki: “Rabbim onları kül gibi savuracaktır. 

 (Ta Ha 20/106) 

َْب لبَعًب صَفْصَفبً    فََٛظعَُ

Yerlerini de dümdüz bırakacaktır. 

(Ta Ha 20/107) 

لََْٓ ايَْزبً َٔ جًب  َٕ ب عِ َٓ ٖ ف۪ٛ  لَْ رغََٰ

Orada ne bir eğrilik ne de bir yükseklik göremeyeceksin.” 
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(Hakka 69/13) 

ٌ   فبَِطاَ َفُِزَ فِٙ انصُّٕعِ  ادِضحَ َٔ َفَْشَخٌ   

Sura ilk defa üfürüldüğü zaman; 

 (Hakka 69/14) 

هَذِ الْْعَْضُ  ًِ دُ َٔ ً ادِضحَ َٔ انْجِجبَلُ فَضكَُّزبَ صكََّخً  َٔ  

yeryüzü ve dağlar kaldırılır, bir tek çarpma ile darmadağın edilirler. 

 (Hakka 69/15) 

يَئظٍِ  ْٕ  فََٛ
العِخَُ  َٕ لعََذِ انْ َٔ  

Olanlar asıl o gün olur.

 

(Mearic 70/10) 

ب   ًً ٛ ً۪ ٛىٌ دَ ً۪ ـَٔمُ دَ ْـ لَْ َٚ َٔ 

Bir can yoldaşı, diğer can yoldaşını sormaz. 

 (Müminun 23/101) 

ىْ  ُٓ َُ ْٛ َـبةَ ثَ َْ ٌَ  فبَِطاَ َفُِزَ فِٙ انصُّٕعِ فلَََٓ اَ بءَنُٕ َـَٓ َ لَْ ٚزَ َٔ يَئظٍِ  ْٕ َٚ  

Sura üfürüldüğünde aralarında soy bağı kalmaz. O gün birbirlerini sormazlar. 

(Hakka 69/35) 

وَ  ْٕ ْٛؾَ نَُّ انَْٛ ٛىٌ  فهََ ً۪ ُبَ دَ ُٓ َْٰ  

Bugün burada onun bir sıcak dostu yoktur. 

 (Hakka 69/36) 

ه۪  ْـ ٍْ غِ لَْ غَعبَوٌ الَِّْ يِ َٔ  ٍٍ ٛ  

Kanlı irin dışında yiyeceği de olmaz. 

 (Duhan 44/41) 

ـًٔب ْٛ نًٗ شَ ْٕ ٍْ يَ نًٗ عَ ْٕ ٙ يَ ُ۪ وَ لَْ ٚغُْ ْٕ َٚ   ٌَ ُْصَغُٔ ُْىْ ُٚ لَْ  َٔ  

O gün dostun dosta faydası olmayacak, onlar yardım görmeyecektir. 
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(Mearic 70/11) 

جْغِوُ  ًُ صُّ انْ َٕ ىَْۜ َٚ ُٓ غََُٔ ِّ  ٚجَُصَّ ٛ ُ۪ يِئظٍِ ثجَِ ْٕ ٍْ عَظاَةِ َٚ ْٕ ٚفَْزضَ۪٘ يِ  نَ

Birbirlerine gösterilirler. Suçlu olan: “Keşke oğullarımı versem de bugünün azabından 

kurtulsam!” diye derin bir istek duyar.

 

(Mearic 70/12) 

  ِّ اسَ۪ٛ َٔ  ّ۪ صَبدِجَزِ َٔ 

Karısını, kardeşini, 

 

(Mearic 70/13) 

 َٔ  ِّ ٚ ۪ٕ ز۪ٙ رـُْٔ
ِّ انَّ  فَص۪ٛهَزِ

Kendisini koruyan aşiretini,

 

(Mearic 70/14) 

  ِّ ُْج۪ٛ ٛعبً  صىَُّ ُٚ ً۪ ٍْ فِٙ الْْعَْضِ جَ يَ َٔ 

Yeryüzünde olan herkesi vermeyi… Sonra kurtulmayı.

 

(Mearic 70/15) 

  ٗ ب نظََٰ َٓ َۜ اََِّ  كَلَّ

Asla! Kuşkusuz o alevler saçar.

 

(Mearic 70/16) 

  ٖ َٰٕ اعَخً نِهشَّ  َؼََّ

Kavurduğu deriyi soyar.

 

(Mearic 70/17) 

  ٗ نه َٕ رَ َٔ ٍْ اصَْثغََ   رضَْعُٕا يَ

Arkasını döneni ve yüz çevireni çağırır.

 

(Mearic 70/18) 

ٗ عَٰ ْٔ َ عَ فبَ ًَ جَ َٔ 

Ve mal biriktirip saklayanı! 
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 (Hakka 69/25) 

َٙ كِزبَ رِ ُٔ۫ ُ ٍْ ا ب يَ ايََّ ّ۪ فَٛمَُٕلُ َٔ بنِ ًَ ّْ  ثَُّ ثشِِ دَ كِزبَثَِٛ ُٔ۫ ُ ٙ نىَْ ا ُ۪ ْٛزَ ٚبَ نَ  

Kitabı sol eline verilenler de derler ki: “Keşke bana kitabım verilmeseydi! 

(Hakka 69/26) 

  ّْ َـبثَِٛ نَىْ اصَْعِ يَب دِ َٔ  

Hesabımın ne olduğunu hiç bilmeseydim! 

 (Hakka 69/27) 

ب كَ  َٓ زَ ْٛ بََذِ انْمبَظِٛخََ  ٚبَ نَ  

Ah! Keşke iş bitmiş olsaydı! 

 (Hakka 69/28) 

  ّْ ٙ يَبنَِٛ ٗ عَُّ۪ َُٰ ب اغَْ  يََٓ

Malım ihtiyacımı gidermedi! 

(Hakka 69/29) 

  ّْ ٙ ؿُهْطَبََِٛ َْهكََ عَُّ۪  

Yetkilerim yok olup gitti!” 

 (Hakka 69/30) 

  ُِ  سُظُُِٔ فغَهُُّٕ

“Tutun onu, bağlayın! 

(Hakka 69/31) 

  ُِ  صىَُّ انْجَذ۪ٛىَ صَهُّٕ

Sonra alevli ateşe yaslayın! 

(Tekasür 102/1) 

ٛكُىُ انزَّكَبصغُُ   َٰٓ  انَْ

Çoğaltma tutkusu sizi oyaladı; 

 (Tekasür 102/2) 

مبَثغََِۜ  ًَ  دَزهٗ ػُعْرىُُ انْ

kabirleri boylayıncaya kadar. 
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 (Tekasür 102/3) 

 ًُ فَ رعَْهَ ْٕ ٌَ  كَلَّ ؿَ ٕ  

Yok, nasıl olsa yakında öğreneceksiniz! 

(Tekasür 102/4) 

 ٌََۜ ٕ ًُ فَ رعَْهَ ْٕ  صىَُّ كَلَّ ؿَ

Yok yok… Yakında öğreneceksiniz! 

(Tekasür 102/5) 

 ٍَِۜ ٌَ عِهْىَ انْٛمَ۪ٛ ٕ ًُ ْٕ رعَْهَ  كَلَّ نَ

Keşke bunu kesin bilgiyle bilseydiniz. 

(Tekasür 102/6) 

ٌَّ انْ  ُٔ جَذ۪ٛىَ  نَزغََ  

O ateşi mutlaka görürdünüz. 

 (Tekasür 102/7) 

  ٍِ ٍَ انْٛمَ۪ٛ ْٛ ب عَ َٓ ََّ ُٔ  صىَُّ نزَغََ

Sonra onu kesinlikle gözünüzle göreceksiniz. 

 (Hümeze 104/1) 

ْٚمٌ  ؼَحٍ  َٔ ًَ ؼَحٍ نُ ًَ ُْ نِكُمِّ   

Arkadan çekiştiren, kusur arayıp duranların hepsine yazıklar olsun! 

(Hümeze 104/2) 

عَضَّصَُِ  انََّظ۪٘  َٔ عَ يَبلًْ  ًَ جَ  

O ki, mal biriktirir ve onu sayar durur. 

 (Hümeze 104/3) 

ٌَّ يَبنََُّٓ اسَْهَضَُِ   َـتُ اَ  ٚذَْ

Üstelik malının kendisini ölümsüzleştireceğini sanır. 

 (Hümeze 104/4) 

خِ   ًَ ٌَّ فِٙ انْذُطَ ُْجظََ  كَلَّ نَُٛ

Asla! O, kesinlikle hutameye atılacaktır. 
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 (Hümeze 104/5) 

 
خَُۜ ًَ ٚكَ يَب انْذُطَ ب اصَْعَٰ يََٓ َٔ  

Hutame nedir, sen ne bileceksin? 

(Hümeze 104/6) 

  ُ ٕلَضحَ ًُ ِ انْ  َبَعُ اللَّه

 Allah’ın tutuşturulmuş ateşidir. 

 

(Mearic 70/19) 

َْهُٕعًب   ٌَ سُهِكَ  َـب َْ ٌَّ الِْْ  اِ

Doğrusu insan doyumsuz yaratılmıştır. 

 (Müddessir 74/12) 

جَعهَْذُ نَُّ  ضُٔصاً  َٔ ًْ يَبلًْ يَ  

Ona arkası kesilmeyen mal verdim. 

 (Müddessir 74/13) 

 ٍَ ٛ ُ۪ ثَ ُٕٓصاً   َٔ شُ  

Ve yanından ayrılmayan oğullar. 

 (Müddessir 74/14) 

ٛضاً   ۪ٓ ًْ ضْدُ نَُّ رَ َّٓ يَ َٔ  

Her şeyi önüne serdim. 

(Müddessir 74/15) 

ٌْ اػَ۪ٚضَ   عُ اَ ًَ  صىَُّ ٚطَْ

Hâlâ artırmamı bekliyor! 

(Müddessir 74/16) 

 ٌَ ُ كَب َۜ اََِّّ ٛضاًَۜ كَلَّ ُ۪ ٚبَرُِبَ عَ لَِْٰ  

Asla! Çünkü o, âyetlerimiz karşısında tam bir inatçı oldu. 

 (Fussilet 41/49) 

ٍْ صعََُٓ  ٌُ يِ َـب َْ ـَٔىُ الِْْ ْـ ْٛغِ  لَْ َٚ ؽٌ لَُُٕغٌ  بءِ انْشَ ّـَُّ انشَّغُّ فََٛؤُُ۫ ٌْ يَ اِ َٔ  

İnsan iyilik istemekten usanmaz. Başına bir kötülük gelince de karamsarlık ederek ümidini keser. 
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 (Fussilet 41/50) 

ّـَزُّْ  اءَ يَ ٍْ ثعَْضِ ظَغََّٓ خً يَُِّب يِ ًَ ٍْ اطَلَُْبَُِ عَدْ نَئِ َٔ ٍَّ   نَٛمَُٕنَ
خً  ًَ ّـَبعَخَ لََٓبئِ ٍُّ ان ب اظَُ يََٓ َٔ   ٙ ظاَ ن۪ َْٰ

  ٗ َُٰ ْـ ُْضَُِ نهَْذُ ٌَّ ن۪ٙ عِ َٓٙ اِ ٗ عَثّ۪ ٍْ عُجِعْذُ انَِٰ نَئِ ىْ َٔ ُٓ نَُظُ۪ٚمََُّ َٔ هُٕا   ًِ ب عَ ًَ ٍَ كَفغَُٔا ثِ ٍَّ انَّظ۪ٚ َ فهَََُُُجئِّ

ٍْ عَظاَةٍ غَه۪ٛعٍ   يِ

Uğradığı zarardan sonra ona rahmetimizden tattırsak: “Bu bana özeldir; artık geçti, kıyamet saati diye bir şeyin 

olacağını da, o günlerin bir daha geleceğini de sanmam. Rabbimin huzuruna çıkarılacak olsam bile benim için 

güzellikler vardır” der. Nankörlük edenlere, elbette neler yaptıklarını bildireceğiz, elbette onlara ağır bir azap 

tattıracağız. 

(Teğabün 64/16) 

كُىَْۜ  ِـ فُ َْ ْٛغًا لَِْ َْفِمُٕا سَ اَ َٔ اغَ۪ٛعُٕا  َٔ عُٕا  ًَ اؿْ َٔ َ يَب اؿْزطََعْزىُْ  ٍْ ُٕٚقَ شُخَّ فبَرَّمُٕا اللَّه يَ َٔ ّ۪ ِـ َفَْ

 ٌَ فْهِذُٕ ًُ ُْىُ انْ ئكَِ 
َٓ نَٰ ۬ٔ ُ  فبَ

Öyleyse Allah korkusuyla kendinizi koruyun! Gücünüz yettiğince dinleyin ve itaat edin. Kendiniz için hayra 

harcama yapın. Kim kendini doyumsuzluktan korursa, işte onlar kurtuluşa erecek olanlardır. 

 

(Mearic 70/20) 

ّـَُّ انشَّغُّ جَؼُٔعًب    اِطاَ يَ

Ona bir kötülük dokunsa sızlanır. 

 (Hud 11/9) 

  ُُّْ َْب يِ خً صىَُّ َؼََعُْبَ ًَ ٌَ يَُِّب عَدْ َـب َْ ٍْ اطَلَُْبَ الِْْ نَئِ ؽٌ كَفُٕعٌ َٔ ُ نَٛؤَُُ۫ اََِّّ  

İnsana tarafımızdan bir rahmet tattırsak, sonra onu ondan çekip alsak, kesinlikle o, nankörlük ederek ümidini 

keser. 

 (Hud 11/10) 

 َٙۜ ّـَٛـَِّٔبدُ عَُّ۪ َْتَ ان ٍَّ طَ ّـَزُّْ نَٛمَُٕنَ اءَ يَ بءَ ثعَْضَ ظَغََّٓ ًََٓ ٍْ اطَلَُْبَُِ َعَْ نَئِ ُ نفَغَِحٌ فشَُٕعٌ  َٔ اََِّّ  

Uğradığı zarardan sonra bir nimet tattırsak: “Kötülükler benden gitti” diyerek, kesinlikle kibirlenip şımarır.

 

(Mearic 70/21) 

ْٛغُ يَُُٕعًب   ّـَُّ انْشَ اِطاَ يَ َٔ 

Bir hayır dokunsa cimrileşir. 

 (İsra 17/100) 

 َٙٓ خِ عَثّ۪ ًَ ٍَ عَدْ ائِ ٌَ سَؼََٓ هِكُٕ ًْ َْزىُْ رَ ْٕ اَ  َـلمُْ نَ َْ ٌَ الِْْ كَب َٔ َْفبَقَِۜ  َـكْزىُْ سَشْٛخََ الِْْ ٌُ اِطاً لَْيَْ ب

 لَزُٕعًا  

De ki: “Eğer siz Rabbimin rahmet hazinelerine sahip olsaydınız, tükenir endişesiyle sımsıkı yapışırdınız. İnsan 

oldukça cimridir.” 

https://www.suleymaniyevakfimeali.com/Meal/Tegabun.htm#16
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(Yasin 36/47) 

  ُ ب عَػَلكَُىُ اللَّه ًَّ َْفِمُٕا يِ َ ىْ ا ُٓ اِطاَ ل۪ٛمَ نَ ٍَ اَٰ َٔ ٍَ كَفغَُٔا نِهَّظ۪ٚ بءُ لبَلَ انَّظ۪ٚ ْٕ ٚشَََٓ ٍْ نَ يََُُٕٓا اََطُْعِىُ يَ

 ُُّۗ ًَ ُ اغَْعَ ٍٍ اللَّه َْزىُْ الَِّْ ف۪ٙ ظَلَلٍ يُج۪ٛ ٌْ اَ اِ  

Onlara: “Allah’ın verdiği rızıktan hayra harcayın!” denince, âyetleri inkâr edenler, inanıp güvenenlere dedi ki: 

“İsteseydi Allah’ın doyuracağı kimseleri biz mi doyuracağız? Siz sadece apaçık bir yanlışın içindesiniz.” 

 

(Mearic 70/22) 

  ٍَ ٛ صَهّ۪ ًُ  اِلَّْ انْ

Namaz kılanlar başkadır.

 

 (Mearic 70/23) 

  ٌَ ٕ ًُ ىْ صََٓائِ ِٓ ٗ صَلَرِ ُْىْ عَهَٰ  ٍَ  انََّظ۪ٚ

Onlar, namazını sürekli kılarlar.

 

(Mearic 70/24) 

ٍَ فَ۪ٓٙ انَّظ۪ٚ ىْ دَكٌّ يَعْهُٕوٌ   َٔ ِٓ انِ َٕ  ايَْ

Onların mallarında bilinen bir hak,

 

(Mearic 70/25) 

ذْغُٔوِ   ًَ انْ َٔ بئِمِ  ّـََٓ  نِه

 isteyenler ve mahrum kalanlar içindir. 

 

(Mearic 70/26) 

  ٍِ ٚ وِ انضّ۪ ْٕ ٌَ ثَِٛ لُٕ ٍَ ٚصَُضِّ انَّظ۪ٚ َٔ 

Onlar hesap gününün doğruluğunu kabul edenlerdir. 

 (Bakara 2/3) 

ْٛتِ  ٌَ ثبِنْغَ ٍَ ٚؤُْيُُِٕ ٌَ  انََّظ۪ٚ ُْفِمُٕ ُْىْ ُٚ ب عَػَلُْبَ ًَّ يِ َٔ ٕحَ 
هَٰ ٌَ انصَّ ٕ ًُ ٚمُ۪ٛ َٔ  

Onlar içten inanıp güvenir, namazı düzgün ve sürekli kılar ve onları rızıklandırdığımız şeylerden hayra harcarlar. 

(Bakara 2/4) 

 ٍَ انَّظ۪ٚ ٍْ لجَْهِكَ   َٔ َْؼِلَ يِ ُ ب ا يََٓ َٔ ْٛكَ  َْؼِلَ انَِ ُ ب ا ًََٓ ٌَ ثِ ٌََۜ ٚؤُْيُُِٕ ُْىْ ُٕٚلُُِٕ سِغَحِ  ثبِلَْْٰ َٔ  

Sana indirilene ve senden önce indirilenlere ve ahirete kesin olarak inanıp güvenirler.
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(Mearic 70/27) 

ىْ يُشْفِمُٕ ِٓ ٍْ عَظاَةِ عَثِّ ُْىْ يِ  ٍَ انَّظ۪ٚ َٔ  ٌَ 

Onlar Rablerinin azabından içleri titreyenlerdir. 

 (İnsan 76/7) 

ٌَ ثبِنَُّظْعِ  زطَ۪ٛغًإُٚفُٕ ْـ ُِ يُ ٌَ شَغُّ يًب كَب ْٕ َٚ ٌَ ٚشََبفُٕ َٔ  

Onlar, adaklarını yerine getiren ve dehşeti her yeri kaplayacak bir günden korkanlardır. 

 (İnsan 76/8) 

ٌَ ان ٕ ًُ ٚطُْعِ اؿَ۪ٛغًأَ َٔ ب  ًً ٚزَ۪ٛ َٔ كُ۪ٛبً  ْـ ّ۪ يِ ٗ دُجِّ
طَّعبَوَ عَهَٰ  

Onlar, çaresizleri yetimleri ve esirleri seve seve doyururlar: 

 (İnsan 76/9) 

 ِ ِّ اللَّه جْ َٕ كُىْ نِ ًُ ب َطُْعِ ًَ لَْ شُكُٕعًااََِّ َٔ اءً  ُْكُىْ جَؼََٓ لَْ َغُ۪ٚضُ يِ  

“Biz sizi, sırf Allah rızası için doyuruyoruz. Yoksa sizden bir karşılık da, teşekkür de beklemiyoruz. 

 (İnsan 76/10) 

ٍْ عَثُِّبَ  طَغ۪ٚغًااََِّب َشََبفُ يِ ًْ يًب عَجُٕؿًب لَ ْٕ َٚ  

Biz zor ve insanı iyice bunaltacak bir günde, Rabbimizden gelecek cezadan korkuyoruz.”

 

 (Mearic 70/28) 

ٌَّ عَظاَةَ  ٌٍ  اِ ْٛغُ يَأيُْٕ ىْ غَ ِٓ  عَثِّ

Çünkü hiç kimse Rabbinin azabından güvende değildir. 

(Araf 7/94) 

ىْ َٚعَّغَّ  ُٓ اءِ نعَهََّ غََّٓ انعَّ َٔ بءِ  ب ثبِنْجأَؿََْٓ َٓ هَ ْْ  اسََظَََْٓب اَ
ٍ اِلََّْٓ ّٙ ٍْ ََجِ ب اعَْؿَهُْبَ ف۪ٙ لغَْٚخٍَ يِ يََٓ َٔ ٌَ عُٕ  

Biz hangi yerleşim merkezine bir nebî göndersek, oranın halkını baskı ve zorluğa sokarız ki yalvarıp yakarsınlar. 

(Araf 7/95) 

اءُ  ّـَغََّٓ ان َٔ اءُ  غََّٓ ثََٓبءََبَ انعَّ لبَنُٕا لَضْ يَؾَّ اَٰ َٔ ا  ْٕ َـُخََ دَزهٗ عَفَ ِّٛئخَِ انْذَ ّـَ ٌَ ان  صىَُّ ثَضَّنُْبَ يَكَب

ُْىْ لَْ  َٔ ُْىْ ثغَْزخًَ  ٌَ فبَسََظَْبَ َٚشْعغُُٔ  

Sonra kötülüğü alır yerine iyilik veririz. Nihâyet zenginleşirler, derler ki: “Atalarımız da darlık ve bolluk 

yaşamışlar.” Bunun üzerine onları beklemedikleri bir anda yakalarız; farkına varamazlar. 
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(Araf 7/96) 

 ٖ َٓ مَ انْمغَُٰ ْْ َ ٌَّ ا ْٕ اَ نَ َٔ ٍْ كِ نَٰ َٔ الْْعَْضِ  َٔ بءِ  ًََٓ ّـَ ٍَ ان ىْ ثغََكَبدٍ يِ ِٓ ْٛ ا نفََزذَُْبَ عَهَ ْٕ ارَّمَ َٔ يَُُٕا  اَٰ

 ٌَ جُٕ ِـ ب كَبَُٕا ٚكَْ ًَ ُْىْ ثِ  كَظَّثُٕا فبَسََظَْبَ

Eğer o yerleşim merkezlerinin ahalisi, inanıp güvenerek kendilerini korusalardı onlara, göklerin ve yerin bolluk 

ve bereketini açardık. Fakat yalanladılar. Biz de kazandıklarına karşılık onları yakaladık. 

(Araf 7/97) 

ىْ ثأَؿُُْبَ ثَٛبَربً ُٓ ٌْ ٚأَرَِْٛ ٖ اَ َٓ مُ انْمغَُٰ ْْ ٍَ اَ ٌََۜ  افَبَيَِ ٕ ًُ ُْىْ َََٓبئِ َٔ  

Böyle yerleşim merkezlerinin ahalisi gece uykuda iken baskınımıza uğramayacaklarından emin midirler? 

 (Araf 7/98) 

ىْ ثأَؿُُْبَ ظُذًٗ ُٓ ٌْ ٚأَرَِْٛ ٖ اَ َٓ مُ انْمغَُٰ ْْ ٍَ اَ ايَِ َٔ ٌَ  اَ ُْىْ ٚهَْعجَُٕ َٔ  

Ya da o yerleşim merkezlerinin ahalisi, gündüzün eğlenirken baskınımıza karşı güvende midirler? 

 (Araf 7/99) 

ِ   افَبَيَُُِٕا يَكْغَ  ٌَ  اللَّه وُ انْشَبؿِغُٔ ْٕ ِ الَِّْ انْمَ ٍُ يَكْغَ اللَّه فلََ ٚأَيَْ  

Peki ya şimdikiler Allah’ın planına karşı güvende midirler? Kaybedenler topluluğu dışında hiç kimse Allah’ın 

planına karşı kendini güvende göremez. 

 (Yusuf 12/107) 

 ٌْ ّـَبعَخُ ثغَْزخًَ افَبَيََُُِٕٓا اَ ىُ ان ُٓ ْٔ رأَرَِْٛ ِ اَ ٍْ عَظاَةِ اللَّه ىْ غَبشِٛخٌَ يِ ُٓ ٌَ  رأَرَِْٛ ُْىْ لَْ ٚشَْعغُُٔ َٔ  

Allah’ın azabının kendilerini içine almasından veya o saatin aniden gelmesinden emin midirler? Farkına bile 

varamazlar. 

(Nahl 16/45) 

ىُ الْْعَْضَ  ِٓ ُ ثِ فَ اللَّه ِـ ٌْ ٚشَْ ّـَٛـَِّٔبدِ اَ ٍَ يَكَغُٔا ان ظ۪ٚ
ٍَ انَّ ْٛشُ لَْ افَبَيَِ ٍْ دَ ىُ انْعَظاَةُ يِ ُٓ ْٔ ٚأَرَِْٛ اَ

  ٌَ  َٚشْعغُُٔ

Kötülükler planlayanlar, Allah’ın kendilerini yerin dibine geçirmesinden ya da fark etmedikleri yerden azabın 

gelmesinden emin midirler? 

(Nahl 16/46) 

ىْ  ِٓ ُْىْ ف۪ٙ رمَهَُّجِ ْٔ ٚأَسُْظَ ٍَ   اَ عْجِؼ۪ٚ ًُ ُْىْ ثِ ب  ًَ فَ  

Yahut dönüp dolaşırken onları yakalamasından? Onlar, O’nu aciz bırakamazlar. 

 (Mülk 67/16) 

ُْزىُْ  فَ ثكُِىُ الْْعَْضَ ءَايَِ ِـ ٌْ ٚشَْ َ بءِ ا ًََٓ ّـَ ٍْ فِٙ ان ٕعُ   يَ ًُ َٙ رَ ِْ فبَِطاَ   

Gökte olanın, bir sarsıntıyla sizi yere batırmayacağından emin misiniz? 

 

https://suleymaniyevakfimeali.com/Meal/Nahl.htm#45
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 (Mülk 67/17) 

ْٛكُىْ دَبصِجبًَۜ  ٌْ ٚغُْؿِمَ عَهَ بءِ اَ ًََٓ ّـَ ٍْ فِٙ ان ُْزىُْ يَ ْٛفَ  اوَْ ايَِ ٌَ كَ ٕ ًُ زعَْهَ َـ َظَ۪ٚغِ فَ  

Yoksa gökte olanın, üzerinize bir ateş göndermeyeceğinden emin misiniz? Uyarı nasılmış, yakında öğrenirsiniz.

 

(Mearic 70/29) 

  ٌَ ىْ دَبفظُِٕ ِٓ ُْىْ نِفغُُٔجِ  ٍَ انَّظ۪ٚ َٔ 

Namaz kılanlar, edep yerlerini korurlar. 

(Al-i İmran 3/135) 

ٍَ اطِاَ فَ  انَّظ۪ٚ ىْ  َٔ ِٓ َ فبَؿْزغَْفغَُٔا نِظَُُٕثِ ىْ طكََغُٔا اللَّه ُٓ َـ فُ َْ ٕا اَ ًَُٓ ْٔ ظَهَ ٍْ ٚغَْفِغُ  عهَُٕا فبَدِشَخً اَ يَ َٔ
 ٌَ ٕ ًُ ْىُْ ٚعَْهَ َٔ ٗ يَب فعَهَُٕا 

ٔا عَهَٰ نىَْ ٚصُِغُّ َٔ   ُ ُٕةَ الَِّْ اللَّه  انظَُّ

Onlar utanılacak bir şey yapar veya kendilerine zulmederlerse hemen Allah'ı hatırlar ve O’ndan günahlarının 

bağışlanmasını isterler. Günahları Allah'tan başka kim bağışlayabilir? Bir de bu yaptıklarında, bile bile ısrar 

etmezler. 

(Nur 24/30) 

ىْ  ِْ ٍْ اثَْصَبعِ ٕا يِ ٍَ ٚغَعُُّ ٛ ُ۪ ؤْيِ ًُ ىَْۜ لمُْ نِهْ ُٓ ٚذَْفظَُٕا فغُُٔجَ َ سَج۪ٛغٌ طَٰ  َٔ ٌَّ اللَّه ىَْۜ اِ ُٓ ٗ نَ نِكَ اػَْكَٰ

 ٌَ ب َٚصُْعَُٕ ًَ  ثِ

Mümin erkeklere söyle, bakışlarını kısıtlasınlar; edep yerlerini korusunlar. Onlar için en temizi budur. Allah, ne 

yaptıklarından haberdardır. 

(Nur 24/31) 

 ٍَّ ِْ ٍْ اثَْصَبعِ ٍَ يِ ؤْيُِبَدِ ٚغَْعُعْ ًُ لمُْ نِهْ ٍَّ الَِّْ يَب َٔ ُٓ ٍَ ػَُ۪ٚزَ لَْ ٚجُْض۪ٚ َٔ  ٍَّ ُٓ ٍَ فغُُٔجَ ٚذَْفظَْ َٔ
 ٍَّ ُٓ َ ٍَ ػُ۪ٚزَ لَْ ٚجُْض۪ٚ َٔ  

 ٍَّ ِٓ ٗ جُُٕٛثِ ٍَّ عَهَٰ ِْ غِ ًُ ٍَ ثشُِ نَْٛعْغِثْ َٔ ب  َٓ ُْ غَ يِ َٓ ْٔ الَِّْ نِجعُُ ظَ ٍَّ اَ ِٓ ٕنَزِ

 َٓ ُ۪ ْٔ ثَ ٍَّ اَ ِٓ اَِ َٕ ْٔ اسِْ ٍَّ اَ ِٓ ْٔ اثَََُْٓبءِ ثعُُٕنَزِ ٍَّ اَ ِٓ ْٔ اثَََُْٓبئِ ٍَّ اَ ِٓ ثََٓبءِ ثعُُٕنزَِ ْٔ اَٰ ٍَّ اَ ِٓ ثََٓبئِ ْٔ اَٰ َ ٍَّ ا ِٓ اَِ َٕ ٙ اسِْ

 ٍَ ِٔ انزَّبثعِ۪ٛ ٍَّ اَ ُٓ بَُ ًَ ْٚ َ ْٔ يَب يَهكََذْ ا ٍَّ اَ ِٓ بئِ َـَٓ َِ ْٔ َ ٍَّ ا ِٓ ارِ َٕ َٓٙ اسََ ُ۪ ٍَ  ثَ عْثخَِ يِ نِٙ الِْْ ۬ٔ ُ ْٛغِ ا غَ

ٍَّ نِٛعُْهَىَ  ِٓ ٍَ ثبِعَْجُهِ لَْ َٚعْغِثْ َٔ بءِ   َـَٓ عَادِ انُِّ ْٕ ٗ عَ
غُٔا عَهَٰ َٓ ٍَ نَىْ ٚظَْ فْمِ انَّظ۪ٚ ِٔ انطِّ جَبلِ اَ انغِّ

ٌَ نعَهََّكُ  ؤْيُُِٕ ًُ َ انْ ٛعبً اَُّّٚ ً۪ ِ جَ رُٕثَُٕٓا انَِٗ اللَّه َٔ  
ٍََّۜ ِٓ ٍْ ػُ۪ٚزَِ ٍَ يِ ٌَ يَب ٚشُْف۪ٛ ىْ رفُْهِذُٕ  

Mümin kadınlara da söyle, bakışlarını kısıtlasınlar; edep yerlerini korusunlar. Güzelliklerinden görünen kısım 

dışındakileri açmasınlar. Başörtülerinin bir kısmını, yakalarının üstüne yerleştirsinler. Kocaları, babaları, 

kocalarının babaları, oğulları, kocalarının oğulları, erkek kardeşleri, erkek kardeşlerinin oğulları, kız 

kardeşlerinin oğulları, mümin kadınlar, elleri altında bulunan esirler, kadına ihtiyacı kalmamış erkekler ve 

kadınların edep yerlerine ilgi duymayan küçük çocuklar dışında hiç kimseye güzelliklerini açmasınlar. 

Gizledikleri güzellikleri bilinsin diye ayaklarını yere vurmasınlar. Ey Müminler! Tevbe ederek hep birlikte 

Allah’a yönelin ki, kurtuluşa eresiniz. 

 

 

 

https://suleymaniyevakfimeali.com/Meal/Nur.htm#31
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(Ahzab 33/35) 

ؤْيِ  ًُ انْ َٔ بدِ  ًَ هِ ْـ ًُ انْ َٔ  ٍَ ٛ ً۪ هِ ْـ ًُ ٌَّ انْ ٍَ اِ بصِل۪ٛ انصَّ َٔ انْمبََِزبَدِ  َٔ  ٍَ انْمبََِز۪ٛ َٔ ؤْيُِبَدِ  ًُ انْ َٔ  ٍَ ٛ ُ۪

 ٍَ ل۪ٛ زصََضِّ ًُ انْ َٔ انْشَبشِعبَدِ  َٔ  ٍَ انْشَبشِع۪ٛ َٔ بثغَِادِ  انصَّ َٔ  ٍَ بثغِ۪ٚ انصَّ َٔ بصِلبَدِ  انصَّ َٔ
بدِ  ًَ بئِ انصََّٓ َٔ  ٍَ ٛ ً۪ بئِ انصََّٓ َٔ لبَدِ  زصََضِّ ًُ انْ أَ َٔ ىْ  ُٓ ٍَ فغُُٔجَ انْذَبفظِ۪ٛ ٍَ نْذَبفِظَبدِ َٔ انظَّاكِغ۪ٚ َٔ

ب ًً اجَْغًا عَظ۪ٛ َٔ ىْ يَغْفِغَحً  ُٓ ُ نَ انظَّاكِغَادِ اعََضَّ اللَّه َٔ َ كَض۪ٛغًا   اللَّه

Şüphesiz ki Allah’a tam teslim olan erkeklerle Allah’a tam teslim olan kadınlar, Allah’a inanıp güvenen 

erkeklerle Allah’a inanıp güvenen kadınlar, Allah’a içten boyun eğen erkeklerle Allah’a içten boyun eğen 

kadınlar, özü sözü doğru olan erkeklerle özü sözü doğru olan kadınlar, sabırlı erkeklerle sabırlı kadınlar, Allah’a 

derin saygı duyan erkeklerle Allah’a derin saygı duyan  kadınlar, sadaka veren erkeklerle sadaka veren kadınlar, 

oruç tutan erkeklerle oruç tutan kadınlar, edep yerlerini koruyan erkeklerle edep yerlerini koruyan kadınlar, 

Allah'ı çokça hatırlayan erkeklerle Allah’ı çokça hatırlayan kadınlar; işte Allah, onlar için bağışlanma ve 

muhteşem bir ödül hazırlamıştır. 

 

(Mearic 70/30) 

  ٍَ ْٛغُ يَهُٕي۪ٛ ىْ غَ ُٓ ىْ فبَََِّ ُٓ بَُ ًَ ْٚ ْٔ يَب يَهكََذْ اَ ىْ اَ ِٓ اجِ َٔ ٗ اػَْ
َٓ  اِلَّْ عَهَٰ

Sadece hür eşlerine veya hâkimiyetleri altında olan esir eşlerine karşı ayıplanmazlar. 

(Nisa 4/23) 

يَذْ عَهَ  ثَُبَدُ دُغِّ َٔ ثَُبَدُ الْْرَِ  َٔ سَبلَْركُُىْ  َٔ بركُُىْ  ًَّ عَ َٔ اركُُىْ  َٕ اسََ َٔ ثَُبَركُُىْ  َٔ بركُُىْ  َٓ ْٛكُىْ ايَُّ

عَثََٓبئجِكُُ  َٔ بئكُِىْ  َـَٓ بدُ َِ َٓ ايَُّ َٔ ظَبعَخِ  ٍَ انغَّ اركُُىْ يِ َٕ اسََ َٔ بركُُىُ انهزَ۪ٓٙ اعَْظَعُْكَُىْ  َٓ ايَُّ َٔ ىُ الْْسُْذِ 

ٍَّ انهز۪ٙ ف۪ٙ دُجُٕ ِٓ ٌْ نَىْ ركََُُٕٕا صسََهْزىُْ ثِ  فبَِ
 ٍَّ ِٓ بئكُِىُ انهز۪ٙ صسََهْزىُْ ثِ َـَٓ َِ ٍْ فلََ جُُبَحَ عِكُىْ يِ

كُىْ   ْٛ ٍِ اِلَّْ يَب لضَْ ؿَهفَََۜ  عَهَ ْٛ ٍَ الْْسُْزَ ْٛ عُٕا ثَ ًَ ٌْ رجَْ َ ا َٔ ٍْ اصَْلَثكُِىْ   ٍَ يِ ئمُِ اثَََُْٓبئكُِىُ انَّظ۪ٚ دَلََٓ َٔ
َ كَ  ٌَّ اللَّه ب  اِ ًً ٌَ غَفُٕعًا عَد۪ٛ ب  

Analarınız, kızlarınız, kız kardeşleriniz, halalarınız, teyzeleriniz, erkek kardeşinizin kızları, kız kardeşinizin 

kızları, sizi emzirmiş olan analarınız, sütkız kardeşleriniz, hanımlarınızın anaları, gerdeğe girdiğiniz 

hanımlarınızdan olup evinize girmelerini engelleyemeyeceğiniz üvey kızlarınız size haram kılınmıştır. Gerdeğe 

girmeden ayrıldığınız hanımların kızları ile evlenmenizin bir günahı yoktur. Kendi soyunuzdan oğullarınızın 

eşleri ile nikâhlanmanız ve iki kız kardeşi nikâhınız altında birleştirmeniz de haram kılınmıştır. Geçmişte olan 

oldu. Allah çok bağışlayandır, merhameti boldur. 

(Nisa 4/24) 

كُىْ   ْٛ ِ عَهَ بَكُُىْ  كِزبَةَ اللَّه ًَ ْٚ بءِ اِلَّْ يَب يَهكََذْ اَ َـَٓ ٍَ انُِّ ذْصَُبَدُ يِ ًُ انْ اءَ َٔ عََٓ َٔ ادُِمَّ نكَُىْ يَب  َٔ
نِكُ  ٍََۜ طَٰ َـبفذِ۪ٛ ْٛغَ يُ ٍَ غَ ٛ ُ۪ انِكُىْ يُذْصِ َٕ ٌْ رجَْزغَُٕا ثبِيَْ ٍَّ ىْ اَ ُْ رُٕ ٍَّ فبََٰ ُٓ ُْ ّ۪ يِ زعَْزىُْ ثِ ًْ ب اؿْزَ ًَ فَ

 ٌَ َ كَب ٌَّ اللَّه ٍْ ثعَْضِ انْفغَ۪ٚعَخَِۜ اِ ّ۪ يِ ْٛزىُْ ثِ ب رغََاظَ ًَ ْٛكُىْ ف۪ٛ لَْ جُُبَحَ عَهَ َٔ  
ٍَّ فغَ۪ٚعَخًَۜ ُْ اجُُٕعَ

 ًً ب دَك۪ٛ ًً بعَه۪ٛ  

Hâkimiyetiniz altında olanlar dışındaki kocalı kadınları nikâhlamanız da haramdır. Allah’ın size farz kıldığı 

budur. Namuslu yaşamanız ve zinadan kaçınmanız şartıyla, bunların dışındaki kadınlarla evlenmeniz helâl 

kılındı ki, mallarınız karşılığında onlara talip olasınız. Bunlardan hangilerinden nikâh ile yararlanırsanız, 

mehirlerini belirlediğiniz miktarda veriniz. Mehri belirledikten sonra, gönül rızası ile bir başka miktar üzerinde 

anlaşmanızın bir günahı yoktur. Şüphe yok ki Allah her şeyi bilir, daima en doğru hükmü verir. 
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(Nisa 4/25) 

 ٍْ بَكُُىْ يِ ًَ ْٚ ٍْ يَب يَهكََذْ اَ ًِ ؤْيُِبَدِ فَ ًُ ذْصَُبَدِ انْ ًُ ُْكِخَ انْ َٚ ٌْ لًْ اَ ْٕ ُْكُىْ غَ زطَِعْ يِ ْـ ٍْ نَىْ َٚ يَ َٔ
ؤْيُِبَدَِۜ  ًُ َْكِ فَزَٛبَركُِىُ انْ ٍْ ثعَْطٍ  فبَ بَكُِىَْۜ ثعَْعُكُىْ يِ ًَ ُ اعَْهَىُ ثبِ۪ٚ اللَّه َٔ ٍَّ ِٓ هِ ْْ ٌِ اَ ٍَّ ثبِِطْ ُْ ذُٕ

ٌٍ  فبَِطََٓا  لَْ يُزَّشِظاَدِ اسَْضاَ َٔ َـبفذَِبدٍ  ْٛغَ يُ عْغُٔفِ يُذْصَُبَدٍ غَ ًَ ٍَّ ثبِنْ ُْ ٍَّ اجُُٕعَ ُْ رُٕ اَٰ َٔ
 ٍْ ًَ نِكَ نِ ٍَ انْعَظاَةَِۜ طَٰ ذْصَُبَدِ يِ ًُ ٍَّ َِصْفُ يَب عَهَٗ انْ ِٓ ْٛ ٍَ ثفِبَدِشَخٍ فعَهََ ْٛ َ ٌْ ارَ ٍَّ فبَِ  ادُْصِ

ُ غَفُٕعٌ عَد۪ٛىٌ   اللَّه َٔ ْٛغٌ نكَُىَْۜ  ٌْ رصَْجغُِٔا سَ اَ َٔ كُىَْۜ  ُْ َٙ انْعََُذَ يِ  سَشِ

Mümin, iffetli ve hür kadınları nikâhlayacak kadar varlıklı olmayanlar, hâkimiyetiniz altında olan mümin esir 

kızlarınızı nikâhlayabilirler. Îmânınızı en iyi bilen Allah’tır. Hepiniz birbirinizdensiniz. O esir kadınları, iffetli 

olmaları, zinadan uzak durmaları ve gizli dostlar edinmemiş olmaları şartıyla, ailelerinin izni ile nikâhlayın ve 

mehirlerini kendilerine, dinen iyiliğe uygun olan örfe göre verin. Evlendikten sonra da bir fuhuşla karşınıza 

çıkarlarsa onlara verilecek ceza, hür kadınlara verilen cezanın yarısı kadardır. Bu ruhsat, içinizden zor duruma 

düşmekten endişe edenler içindir. Sabrederseniz sizin için hayırlı olur. Allah çok bağışlayandır, merhameti 

boldur. 

 (Nur 24/32) 

بئكُِىَْۜ  ايََِٓ َٔ ٍْ عِجبَصِكُىْ  ٍَ يِ بنِذ۪ٛ انصَّ َٔ ُْكُىْ  ٗ يِ َْكِذُٕا الَْْٚبَيَٰ اَ َٔ  ُ ىُ اللَّه ِٓ اءَ ٚغُُِْ ٌْ ٚكََُُٕٕا فمُغَََٓ اِ

اؿِعٌ عَه۪ٛىٌ  َٔ  ُ اللَّه َٔ  َۜ ّ۪ ٍْ فَعْهِ  يِ

İçinizden evli olmayanları, erkek ve kadın esirlerinizden / köle ve cariyelerinizden de sâlihleri evlendirin. 

Muhtaç durumdaysalar, Allah lütfundan onların ihtiyacını giderir. Allah ilmiyle her şeyi kuşatandır. 

(Nur 24/33) 

 َۜ ّ۪ ٍْ فَعْهِ ُ يِ ُٓىُ اللَّه ٌَ َكَِبدًب دَزهٗ ٚغَُُِْٛ ٍَ لَْ ٚجَِضُٔ زعَْفِفِ انَّظ۪ٚ ْـ نَْٛ َٔ ٍَ انَّظ۪ٚ ٌَ انْكِزبَةَ َٔ ٚجَْزغَُٕ

ٛكُ  رَٰ ِ انَّظَ۪ٓ٘ اَٰ ٍْ يَبلِ اللَّه ُْىْ يِ رُٕ اَٰ َٔ ْٛغًاُۗ  ىْ سَ ِٓ زىُْ ف۪ٛ ًْ ٌْ عَهِ ُْىْ اِ بَكُُىْ فكََبرجُِٕ ًَ ْٚ ب يَهكََذْ اَ ًَّ لَْ  ىَْۜ يِ َٔ
ٕحِ  َٰٛ ُبً نِزجَْزغَُٕا عَغَضَ انْذَ ٌَ رذََصُّ ٌْ اعََصْ ُْٕا فزََٛبَركُِىْ عَهَٗ انْجغََِٓبءِ اِ ٍْ  ركُْغِ يَ َٔ ٛبََۜ  َْ انضُّ

ٍَّ غَفُٕعٌ عَد۪ٛىٌ  ِٓ ِْ ٍْ ثعَْضِ اكِْغَا َ يِ ٌَّ اللَّه ٍَّ فبَِ ُٓ ْْ  ٚكُْغِ

Evlenme imkânı bulamayanlar, Allah, lütfuyla onların ihtiyaçlarını giderinceye kadar iffetlerini korusunlar. 

Hâkimiyetiniz altındaki esirlerden biri evlenmek için izninizi isterse, onun hayrına olacağını bilirseniz 

kendilerine izin verin ve Allah’ın size verdiği malla onlara yardımcı olun. Evlenmek isteyen genç kızlarınızı 

dünya hayatının menfaatini elde etmek için zorlayıp aşırılıklar yapmalarına sebep olmayın. Kim onları zorlarsa, 

zorlanmalarından sonra, elbette onlara Allah çok bağışlayandır, merhameti boldur.

 

(Mearic 70/31) 

  ٌَ ُْىُ انْعبَصُٔ َٓئكَِ  نَٰ ۬ٔ ُ نِكَ فبَ اءَ طَٰ عََٓ َٔ  ٗ ٍِ اثْزغََٰ ًَ  فَ

Bunun ötesine geçenler yasakları çiğneyenlerdir.

 

(Mearic 70/32) 

 ٍَ انَّظ۪ٚ َٔ   ٌَ ىْ عَاعُٕ ِْ ضِ ْٓ عَ َٔ ىْ  ِٓ  ُْىْ لِْيََبَبَرِ

Namaz kılanlar aldıkları emanetler ve üstlendikleri sorumluluklar konusunda titiz 

davrananlardır. 
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(Rad 13/19) 

 َٗۜ ًَٰ َٕ اعَْ ُْ  ٍْ ًَ ٍْ عَثكَِّ انْذَكُّ كَ ْٛكَ يِ َْؼِلَ انَِ ُ ب ا ًََٓ ٍْ ٚعَْهَىُ اَََّ ًَ ب َٚ افََ ًَ نُٕا الْْنَْجبَةِ  اََِّ ۬ٔ ُ زظَكََّغُ ا  

Rabbinden sana indirilenin gerçek olduğunun bilincinde olan, ona karşı körlük edenle bir olur mu? Bunu, sadece 

aklıselim olanlar hatırlar. 

 (Rad 13/20) 

ٛضبَقَ   ً۪ ٌَ انْ ُْمعُُٕ لَْ َٚ َٔ  ِ ضِ اللَّه ْٓ ٌَ ثعَِ ٍَ ُٕٚفُٕ  انََّظ۪ٚ

Onlar, Allah’a verdikleri sözü yerine getiren ve antlaşmayı bozmayan kimselerdir. 

 (Mearic 70/26) 

 ٌَ لُٕ ٍَ ٚصَُضِّ انَّظ۪ٚ َٔ  ٍِ ٚ وِ انضّ۪ ْٕ ثَِٛ  

Onlar hesap gününün doğruluğunu kabul edenlerdir. 

 (Mearic 70/27) 

ُْىْ   ٍَ انَّظ۪ٚ َٔ  ٌَ ىْ يُشْفِمُٕ ِٓ ٍْ عَظاَةِ عَثِّ يِ  

Onlar Rablerinin azabından içleri titreyenlerdir. 

 (Mearic 70/28) 

ىْ  ِٓ ٌَّ عَظاَةَ عَثِّ ٌٍ  اِ ْٛغُ يَأيُْٕ غَ  

Çünkü hiç kimse Rabbinin azabından güvende değildir. 

(Mearic 70/32) 

ُْىْ   ٍَ انَّظ۪ٚ َٔ  ٌَ ىْ عَاعُٕ ِْ ضِ ْٓ عَ َٔ ىْ  ِٓ لِْيََبَبَرِ  

Onlar aldıkları emanetler ve üstlendikleri sorumluluklar konusunda titiz davrananlardır. 

 

(Mearic 70/33) 

  ٌَ ٕ ًُ ىْ لََٓبئِ ِٓ بصاَرِ َٓ ُْىْ ثِشَ  ٍَ انَّظ۪ٚ َٔ 

Onlar şâhitlik ettiklerinde dimdik ayakta duranlardır. 

(Nisa 4/135) 

ٍَ ثبِ اي۪ٛ َّٕ يَُُٕا كَُُٕٕا لَ ٍَ اَٰ ب انَّظ۪ٚ َٓ ٍِ ََٚٓب اَُّٚ ْٚ انِضَ َٕ ِٔ انْ كُىْ اَ ِـ فُ َْ ٗ اَ
َٓ ْٕ عَهَٰ نَ َٔ  ِ ضََٓاءَ لِلّٰه َٓ ػِ شُ ْـ نْمِ

ْٔ فمَ۪ٛغًا  ٍْ غًَُِّٛب اَ ٌْ ٚكَُ ٍَ  اِ الْْلَْغَث۪ٛ ا َٔ َُُٕ۫ٓ ٌْ رهَْ اِ َٔ ٌْ رعَْضِنُٕا   َ ٖ ا َٓ َٰٕ َٓ َّجعُِٕا انْ ب فلََ رزَ ًَ ِٓ ٗ ثِ
نَٰ ْٔ ُ اَ فبَللّٰه

ٌَ ثِ  َ كَب ٌَّ اللَّه ْٔ رعُْغِظُٕا فبَِ ٌَ سَج۪ٛغًااَ هُٕ ًَ ب رعَْ ًَ  

Ey inanıp güvenenler! Allah için şâhitlik yaparak adaleti ayakta tutan kişiler olun; ister kendiniz, ana babanız 

veya yakınlarınız aleyhine olsun; isterse zengin veya fakir olsunlar, Allah, onlara sizin yakınlığınızdan daha 

yakındır. Arzularınıza uymayın yoksa yasakları çiğnersiniz. Ağzınızı eğip büker veya şâhitlikten kaçarsanız bilin 

ki, Allah yaptıklarınızdan haberdardır. 
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(Maide 5/8) 

لَْ ٚجَْغِ  َٔ  
ػِ  ْـ ضََٓاءَ ثبِنْمِ َٓ ِ شُ ٍَ لِلّٰه اي۪ٛ َّٕ يَُُٕا كَُُٕٕا لَ ٍَ اَٰ ب انَّظ۪ٚ َٓ َٓٗ الََّْ ََٚٓب اَُّٚ وٍ عَهَٰ ْٕ ٌُ لَ يََُّكُىْ شَُبََٰ

  ٖ َٰٕ َٕ الَْغَةُ نِهزَّمْ ُْ ٌَ  رعَْضِنُٕاَۜ اعِْضِنُٕا۠  هُٕ ًَ ب رعَْ ًَ َ سَج۪ٛغٌ ثِ ٌَّ اللَّه ََۜ اِ ارَّمُٕا اللَّه َٔ  

Ey inanıp güvenenler! Allah için dik duran ve hakka uyan şâhitler olun. Bir topluma olan nefretiniz, sizi 

adaletsiz davranmaya itmesin. Siz adaletli olun! Kendinizi korumak için en uygun olan budur. Allah korkusuyla 

kendinizi koruyun! Allah yaptığınız her şeyden haberdardır.

 

(Mearic 70/34) 

 ٌََۜ ىْ ٚذَُبفظُِٕ ِٓ ٗ صَلَرِ ُْىْ عَهَٰ  ٍَ انَّظ۪ٚ َٔ 

Onlar namazlarını muhafaza edenlerdir. 

 (Bakara 2/238) 

ادِ  َٕ هَ ٍَ  دَبفظُِٕا عَهَٗ انصَّ ِ لبََزِ۪ٛ لُٕيُٕا لِلّٰه َٔ  ٗ
ؿْطَٰ ُٕ ٕحِ انْ هَٰ انصَّ َٔ  

Namazları ve orta namazı muhafaza edin ve Allah’a içten boyun eğenlerden olun!

 

(Mearic 70/35) 

 ٌََۜ َٓئكَِ ف۪ٙ جََُّبدٍ يُكْغَيُٕ نَٰ ۬ٔ ُ  ا

İşte, cennetlerde ikram görecek olanlar onlardır. 

(Saffat 37/40) 

 ٍَ شْهَص۪ٛ ًُ ِ انْ  اِلَّْ عِجبَصَ اللَّه

Allah’ın samimi kulları başkadır. 

 (Saffat 37/41) 

ىْ عِػْقٌ يَعْهُٕوٌ   ُٓ ئكَِ نَ
َٓ نَٰ ۬ٔ ُ  ا

Onlar için bilinen bir rızık vardır. 

(Saffat 37/42) 

ُْىْ يُ  َٔ  
اكُِّ  َٕ ٌَ  فَ كْغَيُٕ  

Beğendikleri… Onlar ikram edilenlerdir. 

(Saffat 37/43) 

جََُّبدِ انَُّع۪ٛىِ  ف۪ٙ   

Nimetlerle dolu cennetlerde, 
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(Mearic 70/36) 

بلِ  ًَ ٍَ   فَ طِع۪ٛ ْٓ ٍَ كَفغَُٔا لِجهَكََ يُ  انَّظ۪ٚ

Sana doğru başlarını uzatan şu kâfirlerin dertleri ne? 

(Kalem 68/9) 

 ٍُ ِْ ْٕ رضُْ ا نَ صُّٔ َٔ ٌَ ُُٕ ِْ فَٛضُْ  

Onlar çok isterler ki; sen onlara yağcılık yapasın, onlar da sana yağcılık yapsınlar. 

(Kalem 68/10) 

لَْ رطُِعْ  َٔ  ٍٍ ٛ ۪ٓ فٍ يَ كُمَّ دَلَّ  

Yemin edip duran alçakların hiçbirinin sözünü dinleme!

 

(Mearic 70/37) 

 ً۪ ٍِ انَْٛ ٍَ عَ بلِ عِؼ۪ٚ ًَ ٍِ انشِّ عَ َٔ   ٍِ ٛ 

Sağında ve solunda küme küme olmuşlar! 

(Vakıa 56/81) 

ظاَ انْذَض۪ٚشِ  َٰٓ ٌَ  افََجِ ُُٕ ِْ َْزىُْ يُضْ اَ  

Şimdi siz; bu söze karşı yağcılık yapıyor, 

(Vakıa 56/82) 

ٌَ عِػْلكَُىْ اَََّكُىْ  رجَْعهَُٕ َٔ ٌَ ثُٕ ركَُظِّ  

rızkınızı yalanlayarak mı elde ediyorsunuz?

 

(Mearic 70/38) 

ٌْ ٚضُْسَمَ جََُّخَ َعَ۪ٛىٍ   ىْ اَ ُٓ ُْ عُ كُمُّ ايْغِئٍ يِ ًَ  اَٚطَْ

Onlardan her biri, nimetlerle dolu cennete dâhil edilmeyi mi bekliyor? 

(Fatır 35/8) 

ُبًَۜ  َـ ُِ دَ ّ۪ فغََاَٰ هِ ًَ ٍَ نَُّ ؿَُٕٓءُ عَ ٍْ ػُِّٚ ًَ َ  افََ ٌَّ اللَّه بءُ  فلََ فبَِ ٍْ َٚشََٓ ض۪٘ يَ ْٓ َٚ َٔ بءُ  ٍْ ٚشَََٓ  ٚعُِمُّ يَ

 ٌَ ب َٚصُْعَُٕ ًَ َ عَه۪ٛىٌ ثِ ٌَّ اللَّه َـغَادٍَۜ اِ ىْ دَ ِٓ ْٛ ُـكَ عَهَ َْتْ َفَْ  رظَْ

O ödülü, kendine süslü gösterildiği için kötü davranışlarını güzel gören kimse mi alacak? Allah, isteyeni saptığı 

yolda bırakır, isteyene de rehberlik eder. Onlar yüzünden içini parçalayarak kendini harap etme! Şüphe yok ki 

Allah onların ne yaptığını bilir. 
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(Casiye 45/21) 

هُٕا  ًِ عَ َٔ يَُُٕا  ٍَ اَٰ ىْ كَبنَّظ۪ٚ ُٓ ٌْ َجَْعهََ ّـَٛـَِّٔبدِ اَ ٍَ اجْزغََدُٕا ان ظ۪ٚ
تَ انَّ ِـ بنِذَبدِ  اوَْ دَ اءً انصَّ ََٕٓ ؿَ

  ٌَ ٕ ًُ بءَ يَب ٚذَْكُ ىَْۜ ؿََٓ ُٓ ُ بر ًَ يَ َٔ ُْىْ   يَذْٛبَ

Yoksa kötülükler yapanlar, kendilerini, ıslah eden iyi işler yapanlarla bir tutacağımızı mı sanıyorlar? Hayatları 

ve ölümleri eşit mi olacak? Ne kötü hüküm veriyorlar!

 

(Mearic 70/39) 

 ٌَ ٕ ًُ ب ٚعَْهَ ًَّ ُْىْ يِ َۜ اََِّب سَهمَُْبَ  كَلَّ

Asla! Doğrusu, Biz onları bildikleri şeyden yarattık. 

(Mürselat 77/20) 

ٍٍ  انََىْ َشَْهمُْكُىْ  ٛ ۪ٓ بءٍ يَ ٍْ يََٓ يِ  

Sizi dayanıksız bir sudan yarattık, değil mi? 

(Yasin 36/77) 

ٌُ اَََّب َـب َْ نَىْ ٚغََ الِْْ َٔ ٍْ َطُْفخٍَ  اَ ٌٍ سَهمَُْبَُِ يِ َٕ سَص۪ٛىٌ يُج۪ٛ ُْ فبَِطاَ   

İnsan, kendisini döllenmiş yumurtadan yarattığımızı görmez mi ki zaman gelir, o apaçık bir düşman kesilir.

 

(Mearic 70/40) 

  ٌَ غبَعِةِ اََِّب نمَبَصِعُٔ ًَ انْ َٔ شَبعِقِ  ًَ ىُ ثغَِةِّ انْ ِـ  فلَََٓ الُْ

Doğuların ve batıların Rabbine yemin etmeye gerek yok! Elbette ölçüyü koyan Biziz. 

(Yasin 36/81) 

ىَْۜ  ُٓ ٌْ ٚشَْهكَُ يِضهَْ ٗ اَ
َٓ الْْعَْضَ ثمِبَصِعٍ عَهَٰ َٔ ادِ  َٕ ًَٰ ّـَ ْٛؾَ انَّظ۪٘ سَهكََ ان نَ َٔ قُ  اَ َٕ انْشَلَّ ُْ َٔ  ٗ

ثهََٰ

 انْعهَ۪ٛىُ 

Gökleri ve yeri yaratanın, onlar gibisini yaratmaya gücü yeter değil mi? Evet! O, her türlü yaratmayı bilir. 

 (Yasin 36/82) 

ـًٔب  ْٛ ا اعََاصَ شَ
ب ايَْغَُُِٓ اِطََٓ ًََٓ ٌُ اََِّ ٍْ فَٛكَُٕ ٌْ ٚمَُٕلَ نَُّ كُ اَ  

O, bir şeyi dilediğinde sadece: “ Ol!” der, o da oluşur.

 

(Mearic 70/41) 

ٌْ َجَُ  ٗ اَ
َٓ ٍَ عَهَٰ جُٕل۪ٛ ْـ ًَ ٍُ ثِ يَب َذَْ َٔ ىْ   ُٓ ُْ ْٛغًا يِ لَ سَ  ضِّ

Onların yerine daha hayırlısını getirmenin ölçüsünü! Biz önüne geçilebileceklerden değiliz. 
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 (Nisa 4/133) 

 ٍََۜ سَغ۪ٚ ٚأَدِْ ثبَِٰ َٔ ب انَُّبؽُ  َٓ جْكُىْ اَُّٚ ِْ ٌْ َٚشَأْ ٚظُْ ُ عَهَٰ اِ ٌَ اللَّه كَب نِكَ لَ َٔ ض۪ٚغًاٗ طَٰ  

Ey İnsanlar! Allah isterse, sizi yok eder ve yerinize başkalarını getirir. Allah, bunun ölçüsünü koyandır. 

 (Maide 5/54) 

ٚذُِجُّ  َٔ ىْ  ُٓ وٍ ٚذُِجُّ ْٕ ُ ثمَِ فَ ٚأَرِْٙ اللَّه ْٕ َـ ّ۪ فَ ٍْ صُِ۪ٚ ُْكُىْ عَ ٍْ ٚغَْرضََّ يِ يَُُٕا يَ ٍَ اَٰ ب انَّظ۪ٚ َٓ اطَِنَّخٍ  َُّٓ ََََٕٚٓب اَُّٚ

ئىٍَِۜ  يَخَ لََْٓ ْٕ ٌَ نَ لَْ ٚشََبفُٕ َٔ  ِ ٌَ ف۪ٙ ؿَج۪ٛمِ اللَّه ضُٔ ِْ ٍَ  ٚجَُب حٍ عَهَٗ انْكَبفغِ۪ٚ ٍَ اعَِؼَّ ٛ ُ۪ ؤْيِ ًُ عَهَٗ انْ

اؿِعٌ عَه۪ٛىٌ  َٔ  ُ اللَّه َٔ بءَُۜ  ٍْ َٚشََٓ ِّ يَ ِ ٚؤُْر۪ٛ نِكَ فَعْمُ اللَّه  طَٰ

Ey inanıp güvenenler! Sizden kim dininden dönerse, pek yakında Allah öyle bir topluluk getirecek ki; Allah 

onları sever, onlar da Allah’ı severler. Müminlere karşı alçak gönüllü, kâfirlere karşı dik duruşlu olur, Allah 

yolunda ellerinden gelen bütün gayreti gösterir ve kınayanın kınamasından da korkmazlar. İşte Allah’ın lütfu 

budur; O lütfunu isteyene verir. Allah ilmiyle her şeyi kuşatandır. 

 (Hud 11/57) 

كُىَْۜ  ْٛ َٓ انَِ ّ۪ ب اعُْؿِهْذُ ثِ ا فمََضْ اثَْهغَْزكُُىْ يََٓ ْٕ نَّ َٕ ٌْ رَ ََُّٔ فبَِ لَْ رعَُغُّ َٔ ْٛغَكُىْ   يًب غَ ْٕ ٙ لَ زشَْهِفُ عَثّ۪ ْـ َٚ َٔ
ـًٔبَۜ  ْٛ ٌَّ شَ ءٍ دَف۪ٛعٌ اِ ْٙ ٗ كُمِّ شَ ٙ عَهَٰ عَثّ۪  

“Eğer yüz çevirirseniz, bilin ki ben, benimle gönderilenleri size açıkça bildirdim. Rabbim isterse, sizin yerinize 

başka bir topluluk getirir de onlara hiçbir zarar veremezsiniz. Çünkü benim Rabbim her şeyi kaydeder.” 

 (Fatır 35/16) 

جْكُىْ  ِْ ٌْ َٚشَأْ ٚظُْ ٚأَدِْ ثشَِهْكٍ جَض۪ٚضٍ  اِ َٔ  

İsterse sizi giderir ve yeni bir halk getirir. 

(Fatır 35/17) 

نِكَ  يَب طَٰ ِ ثعِؼَ۪ٚؼٍ َٔ عَهَٗ اللَّه  

Bu, Allah için güç değildir.

 

(Mearic 70/42) 

ٚهَْعجَُٕا دَزهٗ ٚلَُلُٕا َٔ ُْىْ ٚشَُٕظُٕا  ٌَ   فَظعَْ ىُ انَّظ۪٘ ُٕٚعَضُٔ ُٓ يَ ْٕ َٚ 

Bırak da tehdit edildikleri gün ile yüzleşinceye kadar eğlenip dursunlar. 

(Hicr 15/3) 

ىُ الْْيََمُ  ِٓ ِٓ ٚهُْ َٔ زَّعُٕا  ًَ َ ٚزَ َٔ ُْىْ ٚأَكُْهُٕا  ٌَ  طعَْ ٕ ًُ فَ ٚعَْهَ ْٕ َـ فَ  

Bırak onları yiyip içip hayatın tadını çıkarsınlar, beklentileri kendilerini oyalasın; nasıl olsa yakında 

öğrenecekler. 
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 (Hicr 15/4) 

ٍْ لغَْٚخٍَ  هكَُْبَ يِ ْْ ب اَ يََٓ ب كِزبَةٌ يَعْهُٕوٌ  َٔ َٓ نَ َٔ الَِّْ   

Biz hiç bir yerleşim merkezini bilinen bir kitabı olmadan helak etmedik. 

 (Tur 52/45) 

ُْىْ دَزهٗ ٚلَُلُٕا ٌَ   فَظعَْ ِّ ٚصُْعمَُٕ ىُ انَّظ۪٘ ف۪ٛ ُٓ يَ ْٕ َٚ  

Artık çarpılacakları güne kavuşuncaya kadar, onları bırak! 

 (Tur 52/46) 

ـًٔب ْٛ ُْىْ شَ ْٛضُ ىْ كَ ُٓ ُْ ٙ عَ ُ۪ وَ لَْ ٚغُْ ْٕ َٚ  ٌََۜ ُْصَغُٔ ُْىْ ُٚ لَْ  َٔ  

O gün kurdukları düzen bir şeye yaramayacak, onlara yardım edilmeyecektir.

 

(Mearic 70/43) 

  ٌَ ٗ َصُُتٍ ُٕٚفِعُٕ ىْ انَِٰ ُٓ ٍَ الْْجَْضاَسِ ؿِغَاعًب كَبَََّ ٌَ يِ وَ ٚشَْغُجُٕ ْٕ َٚ 

O gün onlar, putlarına koştukları gibi kabirlerinden fırlayıp çıkarlar.  

 (Yasin 36/51) 

ٍَ الْْجَْضاَسِ  ُْىْ يِ َفُِزَ فِٙ انصُّٕعِ فبَِطاَ  ىْ  َٔ ِٓ ٗ عَثِّ ٌَ  انَِٰ هُٕ ِـ ُْ َٚ  

Sura üflenince bunlar; derhal kabirlerinden kalkar ve hızla Rablerine doğru akın ederler. 

(Yasin 36/52) 

 َْٰ ٍْ يَغْلَضَِبَۢ  ٍْ ثعَضََُبَ يِ هَُبَ يَ ْٚ َٔ ٌَ لبَنُٕا ٚبَ  غْؿَهُٕ ًُ صَضقََ انْ َٔ  ٍُ ًَٰ دْ عَضَ انغَّ َٔ ظاَ يَب   

“Eyvah! Yattığımız yerden bizi kim kaldırdı? İşte bu, Rahman’ın tehdit ettiğidir. Demek ki elçiler doğru 

söylemiş” derler.

 

(Mearic 70/44) 

 ٌَ وُ انَّظ۪٘ كَبَُٕا ُٕٚعَضُٔ ْٕ نِكَ انَْٛ  طَٰ
ىْ طِنَّخٌَۜ ُٓ َْمُ ُْىْ رغَْ  سَبشِعخًَ اثَْصَبعُ

Saygıyla önlerine bakarlar, alçaklık her yanlarını sarar. İşte onlara vadedilen gün o gündür! 

(Kaf 50/20) 

ٕعَِۜ  َفُِزَ فِٙ انصُّ ع۪ٛضِ َٔ َٕ وُ انْ ْٕ نِكَ َٚ طَٰ  

Sura üflenir; işte bu vadedilen gündür. 

(Kamer 54/7) 

ُْىْ ٚشَْغُجُ  ٍَ الْْجَْضاَسِ سُشَّعبً اثَْصَبعُ ٌَ يِ ُْزشَِغٌ   ٕ ىْ جَغَاصٌ يُ ُٓ كَبَََّ  

gözleri saygıyla öne eğilmiş olarak kabirlerinden çıkar, çekirge sürüleri gibi olurlar. 

https://www.suleymaniyevakfimeali.com/Meal/Kamer.htm#7
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 (Kalem 68/42) 

  ٌَ زطَ۪ٛعُٕ ْـ ّـُجُٕصِ فلََ َٚ ٌَ انَِٗ ان ْٕ ٚضُْعَ َٔ ٍْ ؿَبقٍ  وَ ٚكُْشَفُ عَ ْٕ َٚ 

O gün dizlerin bağı çözülecek. Secdeye çağrılacaklar ama güçleri yetmeyecek. 

(Kalem 68/43) 

 
ىْ طِنَّخٌَۜ ُٓ َْمُ ُْىْ رغَْ ٌَ  سَبشِعخًَ اثَْصَبعُ ٕ ًُ ُْىْ ؿَبنِ َٔ ّـُجُٕصِ  ٌَ انَِٗ ان ْٕ لضَْ كَبَُٕا ٚضُْعَ َٔ  

Saygıyla önlerine bakacaklar, alçaklık her yanlarını saracak. Hâlbuki onlar güçleri yeterken de secdeye 

çağrılmışlardı. 

 (Kalem 68/44) 

ظاَ انْذَض۪ٚشَِۜ  َٰٓ ةُ ثِ ٍْ ٚكَُظِّ يَ َٔ  ٙ َ۪ ٌَ   فَظعَْ ٕ ًُ ْٛشُ لَْ ٚعَْهَ ٍْ دَ ىْ يِ ُٓ زضَْعِجُ ْـ ؿََُ  

Bana bırak artık bu sözü yalanlayanı! Onları bilmedikleri yerden adım adım kötü sona yaklaştırırız. 

(Kalem 68/45) 

ىَْۜ  ُٓ ايُْه۪ٙ نَ َٔ  ٌٍ ْٛض۪٘ يَز۪ٛ ٌَّ كَ اِ  

Onlara süre tanırım. Benim düzenim sağlamdır. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


